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@ NOZ NA ANTIKATAZTHZETE TON KYAINAPIKO MHXANIZMO

1. Apaipéote 1o nhaotik6 onpa (A).

2. Xpnoponouwvtag éva 2,5mm Alev, §eBidwote tnv M5 Biba (B).
3. Apaipéate t AaBh (C).

4. ZeBi6ote to Kandki (D).

5. ZePi6worte tn petalikn Bida (E).

6. Avukataothorte 1o pnxaviopd (F).

Mpoooxn: Xpnaiponothote éva duvapdpetpo yia th pUBpion (E).
Egappéote ponn 10Nm.

@ HOW TO REPLACE THE CARTRIDGE

1. Remove the plastic cap (A).

2. Using the hexagonal 2.5mm key unscrew the M5 screw (B).
3. Remove the handle (C).

4. Loosen the cap (D).

5. Unscrew the metal screw (E).

6. Remove and replace the cartridge (F).

Note: Use a dynamometer to assemble the metal screw (E).
Tune it to produce a torque equal to 10N.

@ AUSWECHSELN DES VENTILS

1. Das Kunststoffplattchen (A) entfernen.

2. Mit einem 2,5mm Sechskantschliissel die Schraube M5 (B) herausschrauben.

3. Den Hebel (C) entfernen.

4, Die (D) der Nutmutter abschrauben.

5. Die Metallnutmutter losschrauben (E).

6. Das Ventil (F) entfernen und austauschen.

Anmerkung: Benutzen Sie einen Drehmomentschliissel, um die Metall-
schraube (E) festzuziehen. Wenden Sie eine Vorspannkraft von 10Nm an.

a COME SOSTITUIRE LA CARTUCCIA

1. Rimuovete la placchetta coprivite (A).

2. Usando una chiave esagonale da mm. 2.5 svitate il grano M5 (B).
3. Togliete la leva (C).

4. Svitate il cappuccio (D).

5. Svitate la ghiera (E).

6. Togliete e sostituite la cartuccia (F).

Nota: Usate una chiave dinamometrica per rimontare la ghiera (E).
La coppia di serraggio deve essere 10Nm.

@ CUM SA INLOCUITI CARTUSUL

1. Indepartati capul de plastic (A).

2. Folosind o cheie hexagonala de 2.5mm desurubati surubul M5 (B).
3. Indepartati manerul (C).

4. Desfaceti capacul (D).

5. Desurubati inelul metalic (E).

6. Desfaceti si schimbati cartusul (F).

Nota: Folositi un dinamometru pentru a asambla surubul metalic (E).
Fiti siguri ca obtineti o inclinare de 10Nm.

@ WYMIANA GLOWICY

1. Usunac zaslepke plastikowa (A).

2. Przy uzyciu klucza szesciokatnego 2,5mm odkreci¢ srube M5 (B).
3. Zdja¢ dzwignie (C).

4. Odkreci¢ naktadke (D).

5. Odkreci¢ pierscien metalowy (E).

6. Usuna¢ i wymienié¢ gtowice (F).

Uwaga: Uzy¢ klucza dynamometrycznego do dokrecenia $ruby (E).
Przykreca¢ momentem 10Nm.

@ KAK 3AMEHUTb KAPTPUXK

1. BblHbTe fieKopaTuBHYI0 3armyLuKy (A).

2. OTBEpHUTE GUKCUPYIOLLIMIA BUHT, PACTIONOMEHHBIN NOJ, 3arTyLUKOM U
KpenALLMiA PerynMpyIoLLMiA LUTOK K pblyary (C MOMOLLbIO Killoya-LuecTu-
rpaHHuKa 2.5MM) (B).

3. CHumMuTe phivar ¢ Kopnyca cMecuTens (C).

4. OTBepHUTE NNacTMaccosyio 3armyLuky (D).

5. OTBEpHUTE MeTanu4eckoe KonbLo (E).

6. 3aMeHNTe KapTPUIXK UITM OUNUCTUTE YNTIOTHUTESTEHBIE MPOKIaKMN
ocHoanus (F).

BHuMaHue: Vcnonb3yiite AnA perynuposku auHamomeTp (E).
YcraHoBuTe HanpAxeHve 10Nm.

@ CMAHA HA NATPOHA

1. Canere Tanara (A).

2. Pa3BwiiTe BLTPELLIHWA BUHT Ha pbKOXBATKaTa (M3Mon3BaiTe GpeHcKU
Koy 2.5mm) (B).

3. U3BapeTe pbroxBaTKata (C).

4, Passuite nnactMacosarta Tana (D).

5. Passuitte MeTanHata waiba (E).

6. CMeHeTe naTpoHa WUnm nouncteTe AonHUTe yrmsTHeHua (F).

BHuMaHue: 3non3BaiiTe AMHaMoMeTbp 3a HacTpoiika (E).
Mpunoxete cuna ot 10Nm.
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@ ®povriba yia tnv kaAh Aettoupyia tng pnatapiag

lMa va 8latnpnoeTe TNV €PPAVION Tou Npoidviog o€ KaAn Katd-
0Taon, XPNOIHOMNOINGTE yia To KaBdpiopa éva kabBapd, pahakd kat
uyp6 navi. Ma nio enipovoug Aekédeg xpnatponotnate {eotd vepod
Kal éva ANlo anoppunaviikd Kat otn cuvéxela §enAUvete pe apBo-
vo vepo. LTABwiKA h 6§uva kaBapiotikd AEN MPEMEI NA XPH-
ZIMOMOIOYNTAI og kapia nepintwon. ANo@UyeTe Ty eNapn He
KaBe eiboug SlaAutiko.

@ How to care for your mixer

To maintain the appearance of this fittings, ensure it is cleaned
only using a clean, soft damp cloth. A solution of warm water and
mild liquid detergent may be used where necessary, and then the
fitting rinsed thoroughly. Abrasive cleaners or acidic cleansers
MUST NOT BE USED under any circumstances. Avoid contact
with all solvents.

@ Pflegehinweise

Fir das Reinigen der Mischbatterie und um dessen perfekten Zu-
stand beizubehalten, empfehlen wir, nur einen weichen, sauberen
Lappen mit warmem Wasser und neutralem Reinigungsmittel
zu benutzen. AUF KEINEN FALL Scheuermittel verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Lésungsmitteln.

a Come preservare il vostro rubinetto

Per salvaguardare la finitura del vostro rubinetto, assicuratevi che
venga pulito solo con un panno morbido. Una soluzione di acqua
calda e detergente neutro puo essere usata qualora necessario.
NON DEVONO ESSERE USATI detergenti abrasivi ed a base aci-
da. Evitate di mettere il rubinetto in contatto con olventi.

@ Intretinerea bateriei

Pentru intretinerea suprafetei produsului, folositi numai o carpa
curata, umeda. La nevoie, puteti folosi pentru curatare o solutie
de apa calda si detergent lichid dupa care limpeziti foarte bine.
ESTE STRICT INTERZISA folosirea produselor de curatat abra-
zive sau acide. Evitati contactul cu orice solventi.

@ Utrzymanie baterii w czystosci

Aby utrzyma¢ w czystosci baterig, nalezy czysci¢ ja wytacznie
przy uzyciu czystej, miekkiej, wilgotnej Sciereczki. Jesli jest o ko-
nieczne nalezy uzy¢ wodnego roztworu tagodnego detergentu, po
czym sptukac baterie doktadnie woda. W zadnym wypadku NIE
WOLNO stosowac preparatéw sciernych i zawierajacych kwasy.
Unika¢ kontaktu z wszelkimi rozpuszczalnikami.

@ Yxop 3a BalIMM cMecuTenem

YT06bI COXPaHWUTL 6e3yNpeyHbIi BUA BaLLEro CMECUTESIA, ero HYYKHO
YUCTUTb TOSNBKO YNUCTON MAMKOM TKaHbIO, CMOYeHHoOM B Bode. [pu He-
06X0MOCTH, MOMHO WCMOMb30BaTb PACTBOP TEMN/IOM BOAbI C MAMKUM
FKUOKWUM MOIOLLIMM CPEACTBOM, @ 3aTeM TLLATesbHO OMOJIOCHYTH CMe-
cuTenb Bofoi. AGpasvBHbIE UK KUCTOTHbIE YncTALLMe cpeacTsa HE
A0MKHbl UCMOJIb30OBATLCA HU Npu Kakux 06CTOATENLCTBAX.
M36eratb nonagaHua Niobbix pacTBOpUTESIen Ha CMecuTesb.

@ Kak ce noaabpXa cMecutens

MouncTBaiiTe MOBBLPXHOCTTA HA CMECUTENA C YMCT M BRAXKeH
napuasn. 3a no4McTBaHeTo MOMe [a Ce U3Mon3Ba pasTBop OT To-
nna Bofa 1 cnab noyncTBaLL, Npenapar, cfief, KoeTo CMecUTenAT
TpA6Ba Aa ce u3snnakHe. B Hukakbe cnyyait HE usnonssaite
abpasuBHU WM KUCENIMHHM Mpenapatu.M36ArsaiTe KOHTaKT C
pasTBoOpUTENN.



P PYRAMIS

PYRAMIS METALLOURGIA A.E.
PLANT - HEADQUARTERS

17th km Old Ntl. Road Thessaloniki - Serres
P.0. Box 10 278

54110, Thessaloniki

Greece

Tel.  +302394056750-1
Fax. +30 2394056745

exportsales@pyramis.gr
WWW.pyramisgroup.com

MYPAMIZ METAAAOYPTIA A.E.
EPFOZTAZIO - FPA®EIA

17° xAp. M. EB. 060U Beaoahovikng - Leppwv
T.8. 10278

541 10 Beooalovikn

ENada

TnA. 2394056720/ 056795
Fax. 2394071134

greeksales@pyramis.gr
WWw.pyramis.gr

B.TPSH.MAJESTA.LINTL.25/05/19



